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КӨКШЕТАУ ТАТАРЛАРЫ ТАРИХЫ (ҚАЗАҚ-ТАТАР ӘДЕБИ 

БАЙЛАНЫСТАРЫ) 

 

Мақалада қазақ және татар халықтарының әдеби, мәдени байланыстарының тарихы 

бірнеше ғасырға ұластындығы жайындағы мәліметтерге сүйене отырып баяндалған 

ақпараттар берілген. Қазақ-татар байланыстары туралы, татар халқының қазақ жеріне 

келу себептері мен қоныс аударуы сияқты тарихи кезеңдерге тоқталып өтіп, қазақ  

қоғамына тигізген оң ықпалы туралы айтып өтілді. Мақала  тарихи және мәдени 

аспектілерде алып қарастырғанда, татар ұлты өкілдерінің қазақ арасындағы мәдениет пен 

білімге тигізген ықпалы жайында қарастыру қажет деп табылды. Татар оқығандары мен 

зиялы қауымының қазақ қоғамындағы орны туралы арнайы қарастырудың негіздемесі қалай 

пайда болды? Бұл сұрақ жөнінде айтарымыз мынау: ХІХ ғасырдың екінші жартысынан 

бастап Патшалық Ресейдің Қазақстанға ықпалы күшейе түсті. Осыған орай, түрлі 

факторлардың әсерінен татарлардың қазақ жеріне миграциясы күшейді. Сондай-ақ діні, 
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тілі, шығу тегі бір болған себепті қазақ пен татар ұлты адамдары арасында байланыс 

деңгейі орыстармен салыстырғанда арта түсті. Осыған байланысты, қазақ қоғамы ішінде 

туындаған мәселелерді шешуде татардың көрнекті тұлғаларының беделі жоғары болды. 

Мақаланың кіріспе бөлігінде осы және басқа мәселелер қарастырылды. Атап айтқанда, 

татарлардың түркі тілдес қазақ жерінің солтүстік аумағына қоныстануы мен олардың 

қазақ қоғамындағы, мұсылман әлеміндегі орны қарастырылды. 

Мақаланың негізгі бөлімінде қазақ ақындарымен қатар қазақ қоғамында өзінің өнегелі 

ісімен есте қалған татар зиялыларының әдеби, тарихи бейнесі туралы пікірлер айтылды, 

мәліметтер мен фактілер негізінде тұжырымдар жасалды. 

Мақаланың қорытынды бөлімінде қазақ әдебиеті, мәдениеті тарихына қосқан зор үлесі 

үшін ұлтымыздың ардақты тұлғаларына айналған татар жазушылары мен зиялы қауым 

өкілдерінің еңбектерін, жарқын тұлғасын ұмытпай, жадымызда жаңғыртып отыру керек 

екендігі туралы тұжырымдалған. 

Кілт сөздер: татар-қазақ байланыстары, әдебиет және өнер, тілмаш, іс жүргізу, 

татар зиялылары, тағдырлас халық, қоныстану. 

 

НЕГІЗГІ ЕРЕЖЕЛЕР 

 

 Біржарым ғасырдан артық тарихы бар Ақмола облысы осы уақыт аралығында бірнеше 

рет шекаралық өзгерістерге түсті. Бұл мақалада қазіргі кездегі Ақмола (Көкшетау өлкесінде) 

облысы аумағына татар диаспорасының  қоныс аударуы мен өмір тарихы жайында 

баяндалады. Аталған деректер Көкшетау өлкесінің татарлар тарихы жайлы деректер жазған 

белгілі тарихшы Қ.Қ.Әбуев, жазушы И.Н.Салахов, журналист Р.Х.Акбердин, 

З.А..Махмутовтардың еңбектерінен мәліметтер келтірілді. 

«Ғасырлар бойы халық жадында түркі халықтарының ортақ түп-тамырлары 

туралы   аңыз-әңгімелер сақталған. Тарихи жағдай күрт өзгерген кезде қандай да бір 

халықтың  белгілі бір бөлігі қолдау іздеп, өзіне туыстас басқа халықты паналаған. Дегенмен, 

XVI ғасырға дейін бұндай қозғалыс әрдайым басым бағыт болып табылмаған. Алайда, барған 

сайын күшейе түскен орыс князьдықтарының экспансиясы қозғалыстың бағытын нақты 

айқындаған болатын – батыстан шығысқа және оңтүстік шығысқа қарай. Мысалы, 

татарлардың Волга бойынан Оралға, Сібірге, Қазақстан мен Орта Азияға қоныс аударуының 

алғашқы ірі толқыны XVI ғасырдың екінші жартысында басталған еді. Орыс 

князьдықтарының жеңгендерінің шектен шыққан қантөгісі мен тонауы татар халқының 

кезекті көтерілісін басып-жаншу кезінде, кең байтақ Қазақстан жеріне  қарай татар 

босқындарының үлкенді-кішілі, жаңа толқындарының қайта-қайта туындауына негіз 

болды.  Осы жерде қазақ сұлтандары мен билерінің  қашқын татарларды (болғар-татарларды) 

патша өкіметіне ұстап бермегенін айта кету керек. Әдетте қашқын туралы жіберген 

сұратуға  төмендегідей жауап берілетін: «Қашқын татар болмаған, болған да емес және қазіргі 

кезде қайда екені мүлде белгісіз», – деп көрсетеді Р.Әбсаттаров [1, 132]. 

Тарихи деректерге сүйенсек мұндай жауаптардың кейбірін қазақ сұлтандарының 

айтуымен, солардың қасында отырған сол қашқын татарлардың өздері жазған екен. Жоғарыда 

келтірілген басты себептен өзге, татарлардың қазақ жеріне қоныс аударуының себептері 

әртүрлі тарихи жағдайлардан туындап отырған. Татар халқы өкілдерінің еліміздің солтүстік 

аймағына, соның ішінде Көкшетау өлкесіне қоныс аударуына басты себеп – отарлау 

саясатының күшеюі болды. ХІХ ғасырдың екінші жартысында бұрынғы еркін өмірлі Қазақ 

хандығын құлатып, қазақ даласында Патшалық Ресейдің бұрынғы билік жүйесін мүлде 

тоқтатып, Үш жүздік құрылымды жойып, оның ішінде Абылай ханның ұрпағы Уәли ханға 

қараған Орта жүзді де ішінен сегіз бөлікке бөлген болатын. Бұдан соң бұл бөлшектеуді де одан 

әрмен жалғастырып, шеткі аймақтық уездерге бекіністер салынып, сол жерлерге ерікті 

жалдамалы әскери құрылым казак-орыстарды көптеп қоныстандыра бастаған кезеңі еді.  

Осы тұста ата қонысы Еділ бойынан алдыңғы лекте келген татар ұлты өкілдері Көкшетау 

өңіріне біртіндеп келе бастады. Олар өз елінен сол кезеңде Ресей билігі тарапынан орын алған 
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заңсыздықтардан зардап шегу себепті, міндетті әскери қызметке, солдатқа алудан қашу, түрлі 

себептермен атақоныс жерінен айырылу сияқты қиындықтарды бастан өткеріп, бас сауғалай 

қашып қазақ жеріне қоныстана бастаған еді. 

Әскерге татарларды ала бастауы 1790 жылдан басталады. Осы жылдан тептяр татарлары 

казак әскерінің қатарына шақырылып, сонда он бес жыл қызмет етуге міндеттелген. Сонымен 

қатар оларға ақшалай және мүліктей алым-салықтар салынып отырған. Ал ұлт өркениетінің 

бастауында ұлы тұлға Абай десек:«Барлық халықтың  өркениет  тарихында  жарқын  із  

қалдырған  ұлы  тұлғалар  өткен. Ұлттың  ұлы  тұлғаларының  артына  қалдырған  мирасы  

қоғамның  ортақ  құндылықтарын құрайды.  Қазақ  тарихы  мен  мәдениетінің  кешегісін  

бүгінімен  жалғаған  көпір,  болашағын құнды  мұрасымен  сәулелендірген  жарық  жұлдыздың  

бірі  және  бірегейі –ойшыл,  ғұлама, ақын Абай Құнанбайұлы» [2, 69]. Татарлардың әскер 

қызметін атқаруы мен өзге де өмір сүру салты туралы Абайдың екінші қарасөзінде айтатыны 

бар: «Ноғайға қарасам, солдаттыққа да шыдайды, кедейлікке де шыдайды, қазаға да шыдайды, 

молда, медресе сақтап, дін күтуге де шыдайды. Еңбек қылып, мал табудың да жөнін солар 

біледі, салтанат, әсем де соларда» [3, 87]. Абай осылай қорытынды берген татар халқының 

өкілдері солдатқа шыдағанымен, Ресейдің өзге өңірлерінен келіп, ғасырлар бойғы игерген 

жерлерін алып қойып, тақырға отырғызуына төзбеген көптеген отбасылар еріксіз шығысты 

бетке алатын болған. 

 

КІРІСПЕ 

 

Бұл зерттеуде елдің солтүстік өлкесіне көптеп қоныс тепкен татар халқы өкілдерінің 

қазан төңкерісіне дейінгі кезеңі, сол сияқты кеңес өкіметі дәуірі кезеңіндегі тарихы, олар 

жайлы жазылған публицистикалық және көркем әдеби, тарихи шығармаларда берілген 

деректер негізіндегі материалдар қарастырылды. Сонымен қатар Көкшетау өлкесі халық 

ақындары шығармалары мен татар зиялыларының шығармалары мен оларды зерттеген ғалым, 

жазушылар, жергілікті тарихшылар мен татар халқының тарихы қызықтырған ізденушілердің 

еңбектерінен деректер келтіріліп, салыстырып, салғастырылды.   

Бұл кезде қазақ өлкесінің шұрайлы деген жерлері қарашекпендер мен сол кезде Ащылы 

өзек бойымен жүздеген шақырымға созылған әскери шеп құрушы казак-орыстардың 

қарамағына өткен болатын. 1841 жылдары Көкшетау өлкесінің ең шұрайлы пұшпағы Имантау 

көлі маңына алғашқы мордва, украин переселендері келіп қоныстана бастайды. Жоғарыда 

атап өткеніміздей, Патшалық Ресейдің озбыр билігі тарапынан қысымшылыққа тап болған 

Еділ-Кама татарлары да алыс өлкеден ат арытып осында жетеді. Мұнда алғашқылардың бірі 

болып Сәлімжанұлы Ғұбайдулла деген татар азаматы 900 шақырым жолды артқа тастап 

Қызылжар қаласына жетеді. Бұл қалада біраз аялдағаннан кейін Көкшетауға келген. Көкшетау 

арқылы Имантау жеріне келіп, аталған аймақтың табиғатына, Имантау мен Шалқардай көлі, 

таулары, ағып жатқан өзендеріне қызыққан ол осы жерде тұрақтап қалуға шешім қабылдап, 

Имантаудың жағасына келіп тұрақтаған. Сонымен бірге бұл өлкеге татарлардың көптеп келуге 

қызығуындағы тағы бір себеп: жергілікті халықтың қонақжайлығы мен ақжарқындығы да 

үлкен себеп болса керек. Қолжазба деректерінде келтірілгеніндей сол кездегі қазақ 

ауылдарына келген кез-келген «ноғайды» (қазақтар татарларды осылай атаған) молда ретінде 

қабылдаған [4].  

 

МАТЕРИАЛДАР МЕН ТӘСІЛДЕР 

 

ХІХ ғасыр соңы мен ХХ ғасыр басындағы татар зиялыларының, соның ішінде ақын-

жазушыларының қазақ мәдениеті тарихындағы орны туралы жазылған еңбектері, зерттеу 

талдау мен жинақтау, хронологиялық, кешенді, жеке талдау әдістері негізге алынды. 

Тарихшылар Қ.Әбуевтің «Науан Хазірет» (2014), З.Махмутовтың «История татар Кокшетау и 

Акмолинской области» (2019), Л.Мингазованың «Ибрагим Салахов» атты монографиялық 

еңбектерін басшылыққа алдық. Сонымен қатар жергілікті ізденуші Ф.В.Богаповтың татар 
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халқы жайлы жазылған қолжазбалары мен «Әдебиет және өнер» музей-үйінің қорында 

табылған құжат пайдаланылды. Қазақ-татар әдебиеті байланысын зерттеуші Б.Кенжебаев, 

Д.Хамзебекұлы, С.Сүтжан сияқты ғалымдардың сүбелі ой-пікірлері топтастырылды. 

Ғалымдардың еліміздің солтүстік аумағына танымал татар жазушысы И.Салаховтың 

шығармаларына берген бағасы талданып, зерделенді. Сондай-ақ, жергілікті қазақ арасынан 

шыққан халық ақындары шығармашылығымен ұқсастықтары туралы қарастырылды.  

 

НӘТИЖЕЛЕР 

 

Қазақ әдебиетінің даму жолын біз жоғарда атап өткен татар әдебиеті кезеңдерімен 

салыстыратын болсақ, әрбір кезеңдер бойынша жағдайлар өте ұқсас екендігіне көз жеткізе 

аламыз. Қазіргі күні қазақ әдебиеті өзінің даму деңгейімен де, тұтынушылық ауқымымен де 

біршама жоғары екендігін де атап өткеніміз жөн. Қазақ және татар әдебиетінің өзара 

байланысын рухаи жаңғыру аясында жаңа деңгейде қарастырып зерттеу арқылы екі ұлттың 

бауырлас әдебиеттерін барынша жақындата түсетініміз анық. 

Қазақтың кең даласы, оның ішінде Есіл-Көкше өңірі кейінгі үш ғасыр жүзінде түрлі 

тағдыр жолымен келіп мекендеген көптеген ұлттардың құтты қонысына айналды. Солардың 

қатарында татар халқы да болды. Түбі бір түркі, тарихы тамырлас, тағдыры ұқсас 

болғандықтан, татарлар қазақ даласына басына қиындық түскен замандарда ертеден-ақ, бірлі-

жарымдап, бірнеше отбасы немесе тұтас әулет болып келіп мекендей бастаған. Қазақ даласына 

келген татарлар туралы мәліметтер ресейлік және отандық басылымдарда көптеп кездеседі. 

«ХІХ ғасырдың екінші жартысы мен ХХ ғасырдың басы аралығында Ресейдің орталық 

губернияларында жалпы өнеркәсіптің өркендеуіне қарамастан, егістік жерлер мен 

жайылымдардың жетіспеушілігі пайда болуы, әрі егіншілікпен шұғылданушылардың 

табиғаттың болжаусыз райына тәуелділігі, өлкедегі әкімшілік бақылаудың әлсіздігі сияқты 

себептерден халықтың оның ішінде татарлардың Қазақстанға қоныс аударуы жалғаса түсті. 

Татарлардың қазақ даласына миграциялық жөңкілуі орталық губерниялардың, әсіресе ондағы 

шаруалардың жаппай қоныс аударуы аясында жүрілді. Қазақ даласына 1861-1880 жылдар 

арасында қоныстану тыйым салынғанына қарамастан, 1880-1906 жылдар арасында қарқын ала 

түсті, 1906 жылы Столыпиннің аграрлық реформасынан кейін бұл жұмысты үкімет жүйелі 

түрде жолға қойып, ұйымдастыра бастаған еді» [5, 240]. 

Қазақ жері бұл кезде Ресей империясының бодандығына толықтай ұшырап, рухани 

отарлауға кіріскен кезеңі еді. Сондықтан да қазақ арасына орысша-қазақша оқытатын түземдік 

мектептер ашылып, оқыта бастаған болатын. Мұның өзі ұлтты отарлаудың бір тармағы 

ретінде қарастырылды. Ал қазақ даласына көшіп келген татарлар болса, олар дәстүрлі 

медреселік оқыту жүйесін мұнда да жалғастыруға күш салды. Сондай-ақ татардың арабша, 

кирилше хат танитын, орыс тілінен де хабары бар адамдары қазақ арасында бала оқытып, елге 

қызмет ете бастады. Оқыған татарлар орыс империясының жаңадан жаулаған жерлеріне билік 

жүргізуіне үлкен ықпалын тигізді, бұл істе татар молдаларының ролі күшті болды. Ислам 

әлемі мықтап дарыған өзге өзбек, татар халықтарынан жырақ елдің солтүстігінде орналасқан 

қазақтар арасында ислам дінін таратудан басқа сот ісін жүргізу мен басқа да дау ісін шешуде 

молдалардың беделі жоғары болды. Себебі ол кездегі іс жүргізу тілі орыс, татар тілдерінде 

жүргізілетін.  Бұл жайында өзінің зерттеуінде З.Махмутов: «После открытия в 1824 году 

Кокчетавского округа татарские полномоченные объезжали волости с разъяснениями 

местному населению прокламаций и выписок из закона сибирских киргизов. Они также 

исполняли функции муллы. Мусульманские священнослужители должны были заниматься не 

только исполнением религиозных обрядов, но и вести образовательную деятельность среди 

местного населения. Довольно часто они выступали в роли арбитров в разрешении споров 

между казахскими родами, а также между русскими и казахским населением. Таким образом, 

муллы некоторое время фактически являлись представителями царской администрации в 

степи. Татарский же язык наравне с русским являлся языком делопроизводства» [4, 20].  

Осылайша, қазақ пен татар халықтары арасында аәлеуметтік байланыстар, өзара қарым-



Ш. Уәлиханов атындағы КУ хабаршысы. Филология сериясы. № 2 2024 

Вестник КУ имени Ш.Уалиханова. Серия филологическая. № 2, 2024 

ISSN 2788-7979 (оnline) 

104 

Bulletin of S.Ualikhanov KU. 

Philological Series. № 2, 2024   

қатынастар қарқын ала бастады. Екі халық бірін бірі жақыннан жақсы танып, тұрмыс-

тіршіліктерін үйлестіріп, арман-мақсаттарын жақындастырып, етене бола түсті. Осының 

нәтижесінде бұрыннан, сонау ежелгі дәуірден бергі ортақ мұралары бар фольклордағы, орта 

ғасырлардағы авторлық туындылардағы екі халықтың туыстығының дәлелі ретінде көрініс 

тапқан әдебиет әлеміндегі үндестік бұрынғыдан да дами түсті.  

Осы ретте, татарлардың қазақ даласына келу себептері жайындағы мынадай бір 

мәліметті келтіре кетейік: «Ғасырлар бойы халық жадында түркі халықтарының ортақ түп-

тамырлары туралы аңыз-әңгімелер сақталған. Тарихи жағдай күрт өзгерген кезде қандай да 

бір халықтың белгілі бір бөлігі қолдау іздеп, өзіне туыстас басқа халықты паналаған. 

Дегенмен, XVI ғасырға дейін бұндай қозғалыс әрдайым басым бағыт болып табылмаған. 

Алайда, барған сайын күшейе түскен орыс князьдықтарының экспансиясы қозғалыстың 

бағытын нақты айқындаған болатын – батыстан шығысқа және оңтүстік шығысқа қарай. 

Мысалы, татарлардың Волга бойынан Оралға, Сібірге, Қазақстан мен Орта Азияға қоныс 

аударуының алғашқы ірі толқыны XVI ғасырдың екінші жартысында басталған еді. Орыс 

князьдықтарының жеңгендерінің шектен шыққан қантөгісі мен тонауы татар халқының 

кезекті көтерілісін басып-жаншу кезінде, кең байтақ Қазақстан жеріне қарай татар 

босқындарының үлкенді-кішілі, жаңа толқындарының қайта-қайта туындауына негіз болды. 

Осы жерде қазақ сұлтандары мен билерінің қашқын татарларды (болғар-татарларды) патша 

өкіметіне ұстап бермегенін айта кету керек. Әдетте қашқын туралы жіберген сұратуға 

төмендегідей жауап берілетіндігі алдыңғы мәліметтерде келтірілген болатын, яғни қашқын 

татарлардың жоқ екендігі жайлы ресми хаттармен жауап беретін болған.  

 

ТАЛҚЫЛАУ 

 

Қазақ даласына татар переселендері келуімен бірге қазақ өлкелерінде көптеп мешіттер 

мен бала оқытатын медреселер салына бастаған. Имантау жеріне алғашқы татарлардың 

қоныстана бастауы 1849-51 жылдар аралығында басталған және мұнда да алғашқы білім беру 

орындары осы кезеңде пайда болды. Одан кейінгі уақытта келген татар шаруалары әртүрлі 

себептермен толығып отырған. Оған татарларды әскерге тарту, алым-салықтың көбеюі, 

бөлінетін жер телімдерінің тым қысқарып кетуі сияқты себептер әсер еткен. Бір ауыл 

татарлардың қазақ жеріне қоныс аударуына оларды казак әскері қатарына тартылуы себеп 

болғандығын сол халықтың бүгінгі ұрпақтары куәландырады. Қазіргі Саратов губерниясының 

Аявыл ауылынан осындай тізімге леккен татар отбасыларын туған жерлерінен күштеп қуып 

шыққан. Алыс жол мен көптеген қиындықтардың салдарынан, бірге жолға елуге тарта 

отбасының он екісі ғана Имантауға жеткен. 

Чыгып кына карагыз манарага, 

Сукалаган жирдан кара юк, 

Ай-хай без китэбез казаклыкка 

Алла язган эшке чара юк [6, 13]. 

 

Шығып қана қараңыз мұнараға, 

Соқалаған жерде қара жоқ, 

Ай-хай біз кетерміз казактыққа, 

Алла жазған іске шара жоқ [6, 13], – 

деп туған жерлерімен қош айтысады (өкінішке орай бұл өлең жолдарының авторы белгісіз).  

Арада жылдар өте келе татарлар жергілікті халықпен етене араласа бастайды. Бұған 

әрине жергілікті қазақтар мен татарлардың ежелден түбі бір түркі тектес болуы, тілдерінің 

ұқсас, бір дінді ұстануы, сол сияқты тұрмыстағы салт-дәстүрдің ұқсауы көп септігін тигізеді. 

Қоныс аударған татарларға қиындықтарды жеңуіне жергілікті қазақтардың қол ұшын беріп 

көмектесуі олардың осы жерге сіңісіп кетуінің алғы шарты болғаны сөзсіз. Олардың кейбірі 

орыс-казактарға, сол сияқты қазақ байларына жалданып күн көрсе, пысықтау келгені қазақ 

ауылдарын аралап «молдалық» құрады. Көшпелі қазақ арасында сол кездері оқыған 
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қарилардан гөрі дүмше молдалардың көп болғаны анық еді. Мұндай кездері қазақ ауылдарын 

әртүрлі діни мейрамдар мен жаназа кезінде аралаған «ноғай молда» әрқашан олжалы 

оралатын. Уақыт өте келе Имантау жеріне сіңіскен татарлар арасында таптық жіктеліс 

басталады, яғни бай татарлар мен кедейлер өзара екіге бөлінеді. Оған қатысты мынадай мысал 

келтіруге болады. Кез келген уақытта заманның, тұрмыстың қиындығына қарамастан халық 

арасынан шыққан айтқырлар шындықты бетке айтып сараңның сараңдығын ел арасына 

таратып жіберіп отырған. Сол уақыттағы Имантау станицасындағы татарлар арасында 

Ямнихан атты ауқатты шаруа егін жинау науқанына өз ауылдастарын жинайды. Үйінде он 

бестен аса сауын сиыры, егістік жері бар Ямниханның келіні Сахип-әңкей асарға келген 

жігіттерге асқан ботқаға сары майдың орнына қатық құйып береді. Бұған риза болмаған 

жігіттердің бірі бір шумақ өлең шығарып ауыл арасына таратып жібереді (мұндай шығарылған 

өлеңдердің авторы көбіне Закир Сәбитов деген жас жігіт болған). 

Ямниханын байлыгын, 

Ун биш сыер савадыр, 

Буткасында маеда юк, 

Сахип арян саладыр. 

Ямниханның байлығы-ай, 

Он бес сиыр сауады, 

Ботқасында майы да жоқ, 

Сақып айран құяды [6, 19]. 

Ауылдастарынан өз тарапына айтылған ащы әжуа өлеңнен ұялған Ямнихан үйдегілерге 

қайтадан тамақ жасатып, ауылдастарынан кешірім сұрап өлең әрі қарай тарап кетпесін деп 

өтініш білдірген екен.  

Біз бұл жерде қазақ және татар халқындағы жергілікті ақындардың белгілі бір оқиғаға 

қатысты тапқырлықпен жауап қатуы, олардың өзара тақырыптық, мамзұндық ұқсастығы 

турасындағы мәселеге баса мән береміз. Мұндай келеңсіздікке тап болған кез келген адам бір 

шумақ өлеңмен кемшілікті бетке басып айту – қазақ пен татар халқының екеуіне де тән. Жалпы 

суырыпсалмалық түркі тілдес халықтар арасында кеңінен таралған өнер түрі, жанынан 

суырып салу арқылы өлең шығару негізінен айтыс өнеріне тән құбылыс.  Көкшетаулық халық 

ақындарының да сараң байларға қаратыла шығарылған әжуа өлеңдері жиі кездесіп тұрады. 

Ақан сері, Біржан сал, Үкілі Ыбырай, Балуан Шолақ сынды дүлдүлдердің ізін басқан халық 

ақындары шығармаларынан да осы сияқты өткір сықақ, мысқылға құрылған өлең түрлері 

баршылық. Кезінде Ақан серідей сырбазбен үзеңгілес жолдас болған, сері әндерін нақышына 

келтіре орындап көпшіліктен бағасын алған әнші Сұлтанмұрат Құдасұлының баласы Әміре 

Сұлтанмұратұлының өз өмірі жайлы естелігінде былай дейді: «Кекірейген төрелер, болыс-

билер, қайырсыз жан – байлармен қас болып өлең шығардым. Шыңғыс төренің үлкен баласы 

Жақып төренікіне келіп аттан түсіп есігіне барсам, тал түсте ішінен кілт салып қойыпты.Төре 

үйінде отыр деп жұмыскерден естіген соң есіктің қарағай тақтайына қарындашымды ала 

салып, былай деп жаздым: 

Бәзілде тәккаппарлық толғаныма, 

Ақын боп қартайып солғаны ма. 

Тал түсте есігіне кілт салады, 

Рәсімі шүршіт-қалмақ болғаны ма?» [7, 27], – 

деп төренің шыққан тегін бетіне басады. Әміре Сұлтанмұратұлының осы мазмұндас тағы бір 

өлеңі Жантоп төренің баласы Мәкен төренің сараңдығын әшкерелеп жазған мына бір өлеңі: 

Түсе гөр бесенесі бестен деймін, 

Сараңдығың кетпейді естен деймін. 

Есеп қылып салғандай бауырсақты, 

Басыңнан не жамандық өткен деймін. 

Алда-белде жан алсаң да ас іш, кешірім жоқ, 

Ертелі күн батқалы кештен деймін [7, 30], – 
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деп қасиетті ережеп айының ауызашар кезінде сараңдық танытқан төрені имандылыққа 

шақырып, ұятқа батырады. Бұл арада әрине сол кездегі орын алған тап тартысымен бірге 

барымен бөлісе алмаған сараңдық жайлы қай халық та болсын өз бағасын ашып көрсетер 

мысалдар.  

Арқаның атақты салы Біржан салға қатысты бір осындай оқиға ел жадында қалған. 

Біржан сал өлең айтып, салдық құрып, Көкшетаудың елін аралап, жолаушылап келе жатқан 

кезі екен. Күн ыстық, әбден таңдайы кеуіп шөлдеген соң, жолда тұрған бір қоңырқай үйге 

келіп түседі. Сал өзінің бойындағы тәкаппар мінезбен үй сыртына жақындап келіп:  «Кім бар-

ау?», –  деп айқайлап дыбыс берген екен. Іштен жұпынылау киінген бойжеткен қыз шығып 

сәлем береді. Сонда Біржан сал шөлдегенін айтып, кіруге рұқсат сұрайды. Бойжеткен сонда 

«Үйге кіріңіздер», - деп ықылас білдіріпті. 

Ішкі жағы жұтаңдау, кедейдің қараша үйдің төріне шығып, Біржан сал салған сырмаққа 

тізе бүгеді. Қыз сол кезде босағада тұрған күбі піспегін бірер толғап піседі де, кетік ағаш 

тостағанға ашымал көже құйып ұсынады. Біржан сал қыз ұсынған тостағанды қолына алып 

қараса, құйып бергені быжылдап тұрған қатықсыз қара көже екен. Осы кезде қыздың берген 

сусынын менсінбей, ерінін де тигізбестен аяқты өзіне қайта ұсыныпты. Ал қыз болса 

тостағанды алудың орнына былай деп өлеңдетеді: 

Жақсының жейтін асы – жая мен жал, 

Шығады нақ қырсықтан осындай сал. 

Дәмнен үлкен дүниеде ешнәрсе жоқ, 

Көжеге кекіреймей ерніңді мал! [8] 

Қыздың бұл тауып айтқан сөзіне тосылып, өзінің тәкаппарлық, кінәмшілдік қылығынан 

ұялып қалған Біржан сал сонда: 

Жетеді тоқсан жасқа ердің ері, 

Атандық ақындықпен «Біржан сері». 

Қарындас айтқан сөзің өтіп кеттті, 

Көжеңді баса құйып әкел бері! [8],− 

деп, қызға үстемелей толтыра құйғызған тостағандағы көжені дем алмастан басына бір-ақ 

көтерген екен дейді. Міне, қазақтың кез келген естияр ұл-қызы қандай жағдайда да болсын, 

қиыннан қиыстырып, сөз тауып, кімге болса да, сөз есесін жібермеуді мақсұт тұтқанын осы 

жағдайдан анық көреміз. Еуразия түркілерінің әдеби-мәдени қатынастарының тарихында 

Ақмолла Мұхаммедиярұлы шығармашылығы маңызды орын алады. Ақмолланың көзі 

тірісінде бір-ақ кітабы жарық көрген. Ақынның «Маржани мәрсиясы» деп аталған бұл 

шығармасы 1892 жылы Қазан университетінің баспаханасында жарық көргенін білеміз. Бұл – 

Ақмолланың ақындық даңқын алысқа жеткізген алғашқы жинағы. Ал Ақмолла ақынның үш 

ұлтқа ортақ ақын екендігін алдыңғы жазылған мақалаларда нақты деректер арқылы жазып 

көрсеткенбіз. Қазақтар мен татарлардың  ұлттық тарихы, тілі мен діні ғана емес, мәдениеті мен 

әдебиеті де ежелден тамырлас әрі тағдырлас екендігі туралы көптеген  зерттеу еңбектерінде 

айтылып, жазылған. Осыған орай қазақ, татар ақындарының шығармашылық туындылары 

солтүстік аумақтағы ақындарға да өз әсерін тигізгені байқалады. 

«Татар әдебиетін мазмұндық, формалық тұрғыда жаңа сатыға көтерген. Ғабдолла Тоқай 

шығармашылығы барша түркі халықтары қаламгерлеріне, соның ішінде қазақ ақын-

жазушыларына үлкен әсер етті. Бұл кезде татар әдебиеті зор биікке көтеріліп, Еуропалық 

білім-ғылым жүйесімен үндесуі – орта ғасырлық білім жүйесіндегі өзге түркі халықтарына 

барынша үлгі-өнеге болғаны анық. Сол себептен де, ХХ ғасырдың басы татар мәдениеті мен 

әдебиетінің түркі әлеміндегі авангардтық сипатта болғаны белгілі. Сондықтанда қазақтың жас 

ақындары мен өзге де білім-ғылым қуған зиялылары татардың әдебиетінен, мәдениетінен, 

ғылым-білімінен үйренді, оларды үлгі тұтты. Бұл турасында қазақ әдебиетінің ірі өкілдері әр 

кезеңде лайықты бағасын берген болатын. Қазақ әдебиетінің негізін қалаушылардың бірі, 

ақын, жазушы, академик ғалым Сәбит Мұқанов былай деген екен: «Ғабдолла Тоқай, 

Ғалымжан Ибраһимов, Мәжит Ғафури, Ғалиасқар Камал, Фатиз Әмірхан, Ғафур Құлахметов 
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сияқты үлкен жазушылар идея және көркемдік шеберлік жағынан қазақ ақын-

жазушыларының бүкіл бір буынына әсерін тигізді» [2, 75], [9, 13]. 

Қазақ халқымен Имантау өңірінде тағдыры тамырласқан татарлар небір тарихи 

оқиғаларды бастан кешіре отырып талай-талай дүрбелең саясаттың шылауымен жүруге 

мәжбүр болады. ХХ ғасырдың басында Көкшетау жеріне де ақ пен қызылдың дүрбелеңі 

келеді. Қиын кезеңде бір үйдің баласындай болып келген Имантау жеріндегі татарлар да жаңа 

үкімет пен ескі үкімет арасындағы тартысқа қатысып, кейіннен тарихта есімдері қалған 

революционерлер Усман Абдрашитов, ағайынды Кәрім, Хамит, Мәжит, Ғазиз Сутюшевтер 

сол сияқты белгілі қазақ-татар жазушысы Сабыр Шәріпов есімі осы кезден бастап белгілі бола 

бастайды. Тарихтан белгілі С.Шарипов Қазан төңкерісі кезінде Көкшетау, Қызылжар өңірінде 

кеңес өкіметінің өкілі ретінде қызмет ету барысында жергілікті халықпен етене байланысып, 

әдет-ғұрып, салт-дәстүрді білу нәтижесінде бірнеше туындыларын жазған. Кейінде бұл 

туындылар қазақ қоғамы арасында кеңінен танымал болып, әдебиетке жаңа леп әкелушілер 

қатарына енді. Себебі бұған дейінгі жазылған әдеби шығармалар легі көбіне көп шығыс әдеби 

бағытында жазылған болатын. ХХ ғасыр басындағы жазылған туындылар мазмұнына Абайша 

айтқанда «шығыстық жазу үрдісінің батысқа айналып» бара жатқанын байқауға болатын еді. 

«Эту особенность в татарской культуре мы предлагаем обозначить термином «мягкий», так 

как относительно западного модернизма принято использовать термин «твердый модернизм» 

1. Британский ученый причиной твердости называет «мягкость» модернизма-авангарда... 

вмешательство центра, власти, иерархии, которое приводит к «разрыву» с традицией в 

сознании этнического сообщества. В татарской культуре мы априори можем указать на 

отсутствие такого вмешательства. Имеются и другие причины для мягкости новых 

художественных парадигм» [10, 4]. Әрине қазақ жазушылары мен ақындарына бұл ретте татар 

әдебиетінің ықпалы болғандығы анық.  

Төңкерісшіл зиялы Сабыр Шәріповтың бастамасымен 1903 жылы Атбасарда алғашқы 

жәдитдше білім беретін мектеп ашылады. Бұл кезеңде тек тап тартысы, ақ пен қызылдың 

соғысынан өзге сол кездегі татар ауылдарымен қазақ даласына келген тағы бір жаңа лепке дін 

мен білім саласындағы өзгерістерді жатқызуға болады. Ол кезде ашылған және шәкірт 

оқытатын медреселер мен мектептерде енді бұрынғы қадімше оқудан «жаңаша» жәдидше 

оқыту үрдісі бастау алған уақыт еді. Қай кезде де жаңашылдыққа қарсы ескілік сарқыншағы 

қарсы тұруға әрекет үстінде болғанымен, тозығы жеткен ескі оқыту жүйесі жеңіліске 

ұшырайды. Себебі осы кезеңде қазақ даласына жер аударылған көзі ашық революционерлер 

өздерімен бірге көптеген жаңалықтарды ала келген болатын. Көкшетаудағы медреседе оқитын 

Мүмин Насыров деген шәкірт өзін оқытатын Шәкір халфеге: «Хазірет, егер Мария анамыз пәк 

болған болатын болса, ол қалайша сәбилі болған?», –  деген сұрақты төтесінен қояды. Мұндай 

орынсыз сұраққа жауап таба алмай сасқан молда шәкіртті бетке ұрып жібереді. Мүмин де 

қарап қалмай, қарсы соққымен жауап беріп, кейін қашып құтылады.  

Бұл оқиға әрине М.Жұмабаевтың «Ақан сері» мақаласындағы мына оқиғаға ұқсайды: 

Ақан 13 жасқа келгенше Бұқардан оқып қайтқан Күнту деген бір молдадан сабақ оқып жүреді. 

Бірақ біраз ес кіре бастаған соң, молданың балдыр-батпағына зерек Ақанның көңілі толмай 

бастайды. Сөйтіп, 13 жасында Ақан молдасымен бір шариғатқа таласып, «маған қарсы келдің» 

деп молдасы оны ұрған соң, «шыбыққа сүйенген шариғатыңды ұрайын» дейді де, оқумен 

қоштасып кетіп қалады [11, 45]. Кейіннен Ақан серілік жолды таңдап, шариғат жолынан 

алшақтап кеткенімен уақыты келгенде туған бажасы, Көкше аймағына белгілі Науан хазірет 

(Наурызбай) Таласбайұлымен жиі кездесіп, құлазыған жанына медет іздейді. Ақанның діни 

сауаттылығы жоғары деңгейде болғаны жайлы тарихи деректер Мағжан Жұмабаев, жазушы 

Сәкен сері Жүнісов, профессор Серік Негимов, белгілі өнертанушы зерттеуші ғалым, жазушы 

Ілия Жақанов, тарихшы профессор Қадыржан Абуов еңбектерінде кездеседі.  

Дүниенің қызығын кешіп өтіп, 

Тәттіліктің алмадық еш ләззатын. 

Пәруардигар сопылардың жолыменен 

Құдайға құлшылықта ғибадатым. 
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Айырушы Алла бар, не қамым бар, 

Адамның ішкі сырын, заһыр, батын [11,134], – деген жырларынан Ақанның 

ішкі жан дүниесінің діннен алшақ емес екендігін аңғарамыз. Осы жолдар арқылы серінің 

діннен алшақ, періге серік болған деген жел сөздердің жай ғана қаңқу әңгіме екендігіне еш 

күмән тумайды.  

 

ҚОРЫТЫНДЫ 

 

Сал-серілік дәстүрді толықтай ұстап, кейінгі буынға барымен, нәрімен ұсынуға қазақ 

даласын ХІХ ғасырда толықтай бағындырып, елді рухани отарлауға кіріскен Патшалық 

Ресейдің заңдары мүмкіндік берген жоқ. Бұл үрдіс Кеңестік кезеңде де жалғасын 

тапқандығын, қазақ халқының азаттық рухы екі билікке жат болғандығын атап өткен жөн. Бұл 

жайында Ақан сері де өз кезегінде үнсіз қала алмады. Ата-баба зиратын қорлап, үстінен соқа-

түрен салған қарашекпенділер, Құлагер су ішкен құдыққа доңыз суарып, айдынында аққу 

жүзген Қоскөлдің тұнығын лайлаған озбыр топтың бассыздығы серінің ашу-ызасын тудырып, 

бұрын қазаққа қамқор деген сенімде болған патша жайлы көзқарасын өзгертті. Ақан ел еркесі, 

жыр серкесі болып халқына еркелеумен қатар халқының қамын жеп, мұңын мұңдай алатын 

ақжүрек азамат.  

Тасыған қазақ көзі бұлақтай боп, 

Соятын крәстиянға лақтай боп. 

Патшаның сүйікті ұлы келгеннен соң, 

Шетке шығып қалдық қой брактай боп... 

Қасиетті ата-баба зиратының 

Үстіне егін салды, жайлап есіп. 

Тірі түгіл, өлінің көрін алып, 

Бұлайша іс қылады ерегісіп[12], –  

деп ашына жырлайды. Сол сияқты ақын жырларында серілік дәурені өтіп, енді ақыл тоқтатқан 

ағалық пейілдегі өлең жолдары да көрініс беріп отырған.  

Дүниенің қызығын кешіп өтіп, 

Тәттіліктің алмадық еш ләззатын. 

Пәруардигар сопылардың жолыменен 

Құдайға құлшылықта ғибадатым. 

Айырушы Алла бар, не қамым бар, 

                             Адамның ішкі сырын, заһыр, батын... [12]   

деген жырларынан Ақанның ішкі жан дүниесінің діннен алшақ емес екендігін 

аңғарамыз. Осы жолдар арқылы серінің діннен алшақ, періге серік болған деген жел сөздердің 

жай ғана қаңқу әңгіме екендігіне еш күмән тумайды. Ақан серінің татар әдебиетімен, 

мәдениетімен таныстығы туралы әңгіме – өзге бір үлкен мақаланың өзегі болса керек-ті. Ақан 

серінің туған өлкесі, ата қонысы Қоскөлден Имантау тым алыс емес. Түстік қана жер. Имантау 

өңіріндегі татар ағайындармен серінің араласып тұрғандығы ешқандай шүбә келтірмейді. 

Кейіннен Ақан серілік жолды таңдап, шариғат жолынан алшақтап кеткенімен уақыты 

келгенде туған бажасы Көкше аймағына белгілі Науан хазірет (Наурызбай) Таласбайұлымен 

жиі кездесіп, құлазыған жанына медет іздейді. Ал тек Көкшетау өлкесі емес, түгел қазақ 

даласына аты мәлім болған Науан хазірет жайлы мәліметтер өлке тарихына қатысты жазылған 

З. Махмутовтың «Көкшетау және Ақмола облысының тарихы» атты еңбегінде біршама 

тарқатылып жазылып татар халқымен қалай бірлікте еңбек еткені жайлы толығырақ берілген. 

Салыстырмалы әдебиеттану мәселесі  қазіргі  күрделі әрі өзекті мәселелердің қатарына 

жатады, өйткені  әдебиет қоғаммен бірге дамып, өзгеріп отырады, соған сәйкес ғалымдар  

(Bennet A., Royle N., Cuddon J.) әдебиет дамуының  келесі кезеңінде жаңа міндеттер 

туындайтынын айтады [13], [14].  Осы салада көптеген жан-жақты жұмыстар жүргізіліп 

жатқанын ескере отырып, салыстырмалы әдебиеттің ауқымы кеңейіп келе жатқанын аңғару 

қиын емес.  
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Қазақ және татар халықтары арасындағы өзара ұқсас әдебиеттердің ғасырлар бойғы 

байланысын анықтап зерттеу үшін біз татар халқының арғы тарихын, Патшалық Ресей 

тұсындағы, сондай-ақ Кеңес Одағы тұсындағы хал-ахуалы туралы дереккөздерді талқылау 

жұмысы жасалады. Татарлардың қазақ даласымен ежелгі байланыстарына қоса, заманауи 

өзара қарым-қатынастарды ашып көрсету, ғылыми айналымға енгізу жұмыстарының 

әдістемелері талқыланады. Татар мен қазақ халықтары әдебиетінің өзара байланыстары 

турасында зерттеу жасау үшін, ең алдымен, татарлардың Қазақстанға, оның ішінде солтүстік 

өлкелерге қашан, қандай себептермен келді дегенді анықтау үшін екі халықтың әдебиетіндегі 

рухани байланысын жан жақты анықтауда екі халықтың түп-тегіне, арғы замандардағы өзара 

қарым-қатынасына тоқталу керек. Ал осы қарым қатынастың бастауларында елімізге, Есіл-

Көкше өңіріне аты мәлім белгілі тұлғалардың тұрғаны анық. Қазақ-татар арасындағы рухани-

мәдени, әдеби байланыстан өзге туыстық қарым-қатынастың да бұл кезеңде өріс алғаны 

белгілі. Себебі тілі, салт дәстүрі мен мәдениеті тоқсан процентке дейін ұқсас келетін екі халық 

өкілдері бір бірін жатсынбай отбасы одағын құрған болатын. Сондай одақтардың біріне Науан 

хазірет Таласбайұлы мен Көкшетаудағы татар молда Фахретдин Мифтахетдиновтың қызы 

Құснибанат (Хуснибанат) туралы айтсақ: «Сам Науан хазрат Таласов с 1884 года был имамом 

казахской мечети, расположенной в станичной части города (в официальных документах она 

значится под №2). Образование казахский богослов получил в Петропавлске у татарского 

имама первой соборной мечети Ахмет Вали Габдрахманова, а женат был он на дочери 

именитого кокчетавского татарского муллы Фахретдина Мифтахетдинова (1839-1913) – 

Құснибанат (Хуснибанат) [15, 67]. Жалпы қазақ тарихын қарайтын болсақ татар әйелдерінің 

қазақ және татар халықтарының әдеби, мәдени байланыстарының тарихы бірнеше ғасырды 

құрайды. Қазақ-татар байланыстары туралы айтқанда, татар әйелдерінің қазақ қоғамына 

тигізген оң ықпалы туралы арнайы тоқталмау мүмкін емес. Әдеби және мәдени аспектілерде 

алып қарастырғанда, көптеген татар әйелдерінің арасынан нақты осы Құснибанат анамызға 

тоқтала кетсек болады. Сонымен тарихи деректерді қарасақ Науан хазірет атақты Ақан 

серімен туған бажа болған, кейінде жамағаты қайтыс болғаннан кейін Құснибанатқа үйленген. 

Сол кездегі Ресей империясының жүргізген жалпы қазақтарды шоқындыру саясатына қарсы 

шыққан кезінде Сібірге жер аударылған Науан хазіреттің соңынан Құснибанат та өзінің ағасы 

Сафамен бірге жарына қиын қыстау кезінде рухани күш беру үшін қиындықтың бәрін бірге 

көруге аттанады.  

Ал Наурызбай Таласұлының сол кездегі елі, ұлты үшін атқарған орасан еңбегі жайлы 

Қ.Әбуев: «Действительно, Науан Хазрет снискал в народе славу защитника веры, 

национальный традиций казахского народа. Он апеллировал к исламу, видя в нем силу, 

способную противодействовать колониальному напору и русификаторской политике царизма. 

При этом важно подчеркнуть, что мусульманское движение, возглавляемое Науан Хазретом, 

с самого начала носило оборонительной характер и нравственно-этическое содержание в нем 

преобладало над политическим» [4, 182]. Бұл кез Ресей империясының қазақ жерін отарлауы 

біраз деңдеген кезең болатын. Бұған дейінгі уақытта қазақ жерінде ислам діні оқып келген 

жергілікті ұлт өкілдері мен татар молдаларының насихаттауымен өз деңгейінде өрбіп, 

мешіттер салынып, ауқатты адамдар арнайы тіркеуден өтіп қажылыққа еркін түрде бара 

алатын еді. Алайда жергілікті қазақтар мен казактыққа келген және оқыған татарлар 

арасындағы ауызбіршілікті көрген патша үкіметінің жандайшаптары арасында үлкен 

алаңдаушылық пайда болды. Себебі тілі ұқсас, діні бір ұлттар кейін бірлесіп алынбас қамал 

құруы мүмкін деген күдіктен кейін патшаға бодан елдер патшамен бір дінде, бір тілде болуы 

керек деген желеумен ислам дініне қысастық жасала бастады. Осы кезеңде Көкшетау, 

Имантау, Желтау сияқты татарлар көптеп қоныстанған қала мен елдімекендердегі татар ұлты 

өкілдері жергілікті қазақтардың әлеуметтік саяси өсуіне өз ықпалдарын тигізді. Татар байлары 

көбіне қалалық жерлерде қоныстанса, ал шаруалар елдімекендерді жайлады. Көкшетау 

қаласында мешіттер мен медреселер салынды. Ал ауылдық жерлерде тұратын татарлар егін 

салумен, диқаншылықпен айналысты, диірмендер салды. Кедей татар шаруалардың кейбірі 

қазақ байларына жалданып шөп шауып, мал бақса, кедей қазақтар татар байларына жалданып 
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күн көрді. Татар молдалары тек дін жолында ғана емес сонымен қатар сот ісінде 

аудармашылық қызмет атқарды, дүкендер мен сауда орындарын ашып, тауар айналымын 

өткізуге жеңілдік туғызды. Дегенмен де сөз басында айтылғандай діні бір, тілі ұқсас 

халықтардың бір бірінен үйренгені мен рухани жағынан жақындығы өз ықпалын тигізді.  

Қорыта айтқанда, Көкше жеріндегі қазақ пен татар халықтары бір өлкеде, ұқсас 

тағдырларды бастан кеше жүріп, өмірдің кез келген жағдаяттарына қатысты жырлар шығарып 

отыраған. Татар әдебиетінің сол замандағы қазақ халқының рухани таным көкжиегі дамуына 

қосқан орасан зор үлесін Көкше өңірінен де аңғаруға болады. Мұны Науан хазірет төңірегіне 

топтасқан зиялылар іс-әрекетінен бағамдауға болады. Қазақ әдебиетінің классигі Ғабиден 

Мұстафин кезінде былай деген екен: «Қалың татар көрмей жүрген халқымыз емес, қашанда 

адал ниетті көршіміз, ақ тілеулі ағамыз. Сахарада көзін ашқан жас балапан жазба 

әдебиетіміздің балақ жүнін түлеткен де солар, төңкеріске дейін азын-аулақ кітаптарымыз 

болды десек, соның қай-қайсысында да кәрі қара шаңырақ Қазанның аты жазылған. Татар 

мәдениеті қазақ үшін көз көрмеген, аяқ баспаған бейтаныс өлке емес. Оның самалын ертеден-

ақ саялап, оның миуасын баяғыда-ақ татқанбыз. Тәтті екен – тамсанғанбыз. Шөлдей, шөліркей 

ұмтылғанбыз сол жаққа». Көкшетау өңіріндегі қазақ пен татар әдеби байланыстары да өз 

кезегінде екі халықтың мәңгілік достығының нышанындай болып, ғасырдан ғасырға жалғасып 

келеді. 

 

ӘДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ 

 

1 Гибадуллина Э.М. Татарлардың Қазақстанның мерзімді саудасына қатысуы. ХҮІІІ -ХХ 

ғасырлардың басы. – Қазан: Милләт, 2017.– 384 б. 

2 Дүйсенбі А.К., Ысқақ Д. Түркі әлеміндегі Абай мұрасы зерттеулерінің  мета-анализі 

Ясауи университетінің хабаршысы, №04 (130), 2023. – 69 б. 

3 Абай Құнанбайұлы. Шығармалар жинағы. І том. – Алматы: Жазушы, 1995. –  87 б. 

4 Махмутов З.А. Көкшетау мен Ақмола облысының татарлары тарихы – Татарстан 

Республикасы Ғылым Академиясының Ш. Маржани атындағы ғылым академиясы Қазан, 

2020. – 358 б. 

5 Әбсаттаров Р. Қазақстандағы татарлар //«Ақиқат» журналы. 25 желтоқсан, 2015. –26 б. 

6 Багапов Ф.В. Имантау тарихы //Қолжазба. –  2015. – 84 б. 

7 Кайыржанова А. Әміре Сұлтанмұратұлы шығармашылығы. – Көкшетау: 

Облтипография, 2009. – 127 б. 

8 Біржан сал Қожағұлұлы. URL: https://adebiportal.kz/kz/authors/view/2293 

9 Абылқасов Ғ. Ж. Ғабдолла   Тоқай мен Сұлтанмахмұт Торайғыров шығармашылығы 

арасындағы үндестік. Павлодар: Торайғыров университетінің Хабаршысы. –№ 4, 2020. ‒ 11-

22 б. 

10 Загидуллина Д.Ф. Татар әдебиеті ХХ-ХХІ ғасырдың басы: модернизмнің 

«жұмсақтығы» – постмодернизмнің  авангарды. – Қазан, 2020. – 27 б.    

11 Жұмабаев М. Шығармалар жинағы. – Петропавл: Облтипография, 1993. – 448 б. 

12 Ақан сері Қорамсаұлы. Шығармалар жинағы. – Алматы: Жазушы, 1993. – 287 б. 

13 Bennet A., RoyleN. An Introduction to Literature, Criticism and Theory. – London: 

Routledge, 2023. – 524 p.  

14 Cuddon J. A dictionary of literary terms and literary theory. – Oxford: Wiley-Blackwell, 2013. 

– 784 p. 

15 Абуев К. Науан Хазірет. – Астана: Жасылорда. 2011. – 234 б. 

 

Материал 11.06.2024 баспаға түсті 

 

История кокшетауских татар (казахско-татарскиелитературные связи) 

Г.Ж. Абылкасов1, Х.Ю.Миннигулов2 

1Кокшетауский университет имени Ш. Уалиханова, Кокшетау, 020000, Республика Казахстан 

https://adebiportal.kz/kz/authors/view/2293


Ш. Уәлиханов атындағы КУ хабаршысы. Филология сериясы. № 2 2024 

Вестник КУ имени Ш.Уалиханова. Серия филологическая. № 2, 2024 

ISSN 2788-7979 (оnline) 

111 

Bulletin of S.Ualikhanov KU. 

Philological Series. № 2, 2024   

2Казанский федеральный университет, Казань, 420008, Российская Федерация, Республика 

Татарстан  

 

История литературных и культурных связей казахского и татарского народов 

насчитывает несколько столетий. Говоря о казахско-татарских связях, было отмечено 

положительное влияние, которое татарский народ оказал на казахское общество, 

обратившись к таким историческим периодам, как причины прибытия и переселения на 

казахскую землю. При рассмотрении статьи в историческом и культурном аспектах было 

сочтено необходимым рассмотреть влияние представителей татарской национальности на 

культуру и образование казахов. Как возникло обоснование специального рассмотрения о 

месте Татарского чтения и интеллигенции в казахском обществе? По этому вопросу мы 

говорим следующее: Со второй половины XIX века влияние царской России на Казахстан 

усилилось. В связи с этим под влиянием различных факторов усилилась миграция татар на 

казахскую землю. Кроме того, по той же причине, что и религия, язык, происхождение, 

уровень связи между людьми казахской и татарской национальностей увеличился по 

сравнению с русскими. В связи с этим, в решении проблем, возникших внутри казахского 

общества, был высокий авторитет видных татар. Эти и другие вопросы были рассмотрены 

во вводной части статьи. В частности, были рассмотрены расселение татар на северной 

территории тюркоязычных казахских земель и их место в казахском обществе, 

мусульманском мире. 

В основной части статьи, наряду с казахскими поэтами, были высказаны мнения о 

литературном, историческом образе татар, запомнившихся в казахском обществе своим 

нравственным делом, сделаны выводы на основе данных и фактов. 

В заключительной части статьи сделан вывод о том, что за большой вклад в историю 

казахской литературы и культуры необходимо помнить о трудах, ярких личностях 

татарских писателей и представителей интеллигенции, ставших почетными деятелями 

нашей нации. 

Ключевые слова: татаро-казахские связи, литература и искусство, переводчик, 

делопроизводство, татарская интеллигенция, судьбоносный народ, расселение. 
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The history of literary and cultural ties between the Kazakh and Tatar peoples dates back 

several centuries. Speaking about Kazakh-Tatar ties, it was noted the positive impact that the Tatar 

people had on Kazakh society, referring to such historical periods as the reasons for arrival and 

resettlement to the Kazakh land. When considering the article in historical and cultural aspects, it 

was considered necessary to consider the influence of representatives of the Tatar nationality on 

culture and education among the Kazakhs. How did the justification for the special consideration of 

the place of Tatar reading and intellectuals in Kazakh society arise? On this issue, we say the 

following: Since the second half of the XIX century, the influence of tsarist Russia on Kazakhstan has 

increased. In this regard, under the influence of various factors, the migration of Tatars to the Kazakh 

land increased. In addition, for the same reason as religion, language, origin, the level of 

communication between people of Kazakh and Tatar nationalities has increased compared to 

Russians. In this regard, the high authority of prominent Tatars was in solving the problems that 

arose within the Kazakh society. These and other issues were discussed in the introductory part of 

the article. In particular, the settlement of Tatars in the northern territory of the Turkic-speaking 

Kazakh lands and their place in Kazakh society and the Muslim world were considered. 

In the main part of the article, along with Kazakh poets, opinions were expressed about the 

literary and historical image of the Tatars, remembered in Kazakh society for their moral work, 

conclusions were drawn based on data and facts. 

In the final part of the article, it is concluded that for the great contribution to the history of 

Kazakh literature and culture, it is necessary to remember the works, the bright personality of Tatar 

writers and intellectuals who became honorary figures of our nation. 

Key words: tatar-kazakh relations, literature and art, translator, office management, tatar 

intelligentsia, fateful people, settlement. 
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THE QAZAQ PROSE LANGUAGE DEVELOPMENT  

IN THE EARLY TWENTIETH CENTURY 

 

The goal of this research is to determine how the Qazaq prose language emerged early in the 

20th century, and what characteristics of its evolution occurred. In the years of 1920 to 1930 the 

prose genres such as stories and novels developed quickly. These works incorporated a great deal of 

folklore in addition to covering a wide range of subjects. Prose language formation and evolution 

are closely related to other facets of narrative. Because analyzing the degree of development on 

fictional elements such as the language of characters, the author, portrait, landscape, and descriptive 

elements is intended to detect the formation of the prose language in general, we concentrate on the 

traits of their development and factors indicating the formation of the language. 

The outcomes of the investigation revealed that the Qazaq prose literature of the time provided 

new meanings to local words and acted as a main source for their growth. Grammar and fiction 

language were greatly influenced by the language of prose works found in textbooks, newspapers, 

journals, and various folk literary works. The argument is that prose has its roots in the shared 

heritage and that historical and genealogical narratives have a certain prose style. Prose works' 

language was the main factor that greatly enhanced the vocabulary and grammatical features of 

literary language which from short stories to novels developed simultaneously in all genres. 
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